
Voorstel voor een ^i^gebreide_Tarief^eneenechap 

Artikel A 

; e i f 

f 

De Gemeenschap heeft tofé.oel het verwezenlijken van 
een gemeenschappelijke markt tussen de aangesloten landen, 
waarin vrij verkeer bestaat voor goederen, kapitaal en 
personen, an waariii een gelijkgerichte economische, finan
ciële, monetaire en sociale politiek wordt/gevoerd, gericht 
op een verhoging van het levenspeil door bevordering van de 
economische ontwikkeling en door uitbreiding van de werk
gelegenheid . 

A r t i k e O 

Om het verkeer tussen de landen geleidelijk te*1 bevor
deren, en Tffèfiiafr belemmeringen op te werpen in list verkeer 
met andere landen, wordt als eerste stap naar de in artikel 
A genoemde gemeenschappelijke markt een Tariefgemeenschap 
gerealiseerd volgens de volgende beginselen. 

De T_rvynpT're.chten in het verkeer tussen de landen wor
den gel ei d gj i -ik pf gfiFJP.ha ft - waarmede als noodzakelijk com
plement een geleidelijke afschaffing van de quantitatieve 
restricties gepaard gaat, een en ander uitgaande van, wat 
de invoerrechten betreft, de toestand bij de inwerking- "TT 
treding van dit Verdrag en> wat de quantitatieve restric- / 
ties betrefl^Tde bij de inwerkingtreding van dit Verdrag / 
in de O.E.E.'C. geldende principes^ *t*^.t—^ * ^J* 

De Gemeenschap stelt met inachtneming van het in dit 
hoofdstuk bepaalde, binnen een jaar na de inwerkingtreding 
van dit Verdrag de algeinene^j jfoejî yag.t naar welke de weg 
naar algehele afschafTïhg van'invoerrechten en quantitatieve 
restricties zal worden afgelegd, waarbij rekening wordt 
gehouden met zowel het ten spoedigste realiseren^van wat 
in de 0. E. E . C. aan principes i"s~aanvafffd. als met de nood
zaak van h'ü l zuveei mogelijk toepassen van evenredigheid 
in wat van de landen in de opheffing der invoerrechten 
enerzijds en in de opheffing der quantitatieve restricties 
anderzijds wordt verlangd. 

De landen verplichten zich, zich na de inwerkingtre
ding van dit Verdrag te onthouden van het verhogen of 
invoeren van invoerrechten of quantitatieve restricties. 

Wanneer een land meent dat bij de toepassing van de 
richtlijnen der Gemeenschap zijn betalingsbalans^ernstig 
in gevaaar zal komen, kan dat land bij met redenen omkleed 
verzoek aan de Gemeenschap goedkeuring vragen voor hetzij 
continuering van de quantitatieve restricties, welke volgens 
de richtlijnen der Gemeenschap moeten worden afgeschaft of 
verlaagd, hetzij verhoging van bestaande quantitatieve res
tricties, hetzij invoering van nieuwe quantitatieve res
tricties. 
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Tegelijk met de vaststelling van de in het derde lid 
van dit artikel bedoelde algemene lijnen, stelt de Gemeen
schap tevens het gejneenscha'ppeli.ike svsteem van handelspoli
tiek der l^pdeh iegens de buiten rl e Gemeenschap liggende 
landen yasthf waarbij geen systeem van quantitatieve preferen-
tie mag worden geschapen doch zal worden gehandeld overeen
komstig de strekking van artikel XXIV van het G.A.T.T. 

De algemene procedure voor de toepassing van dit artikel 
wordt geregeld in artikelen C en D. 

Artikel_C 

De in het derde lid van artikel C bedoelde lijnen worden 
ast.£esteld door de Conseil exécutif europeen op avis con-
orme van hét Comité van Nationale Ministers, en besluitende 

met gewone meerderheid. 

De toepassing van de in artikel C bedoelde lijnen ge-
schiecTt door TTS CUflöfeil exécutif europeen op avis conforme 
van het Comité van Nationale Ministers, en besluitende met 
gewone meerderheid. 

De Conseil exécutif europeen heeft voor de vorm van 
deze toepassing g.e keuze tussen de drie midxlelen, in artikel 
33 genoemd. / -ue**^^—JUA^^. .«4e<^«y>s -» 

Elk land kan, behoudens de gewone voor beroep openstaan
de middelen, over een ter uitvoering van het vorige lid door 
de Conseil exécutif europeen genomen décision de beslissing 
vragen van het Parlement, dat daarbij handelt als bij artikel 
52 voor een wet is aangegeven. 

Op het in het vijfde lid van artikel B bedoelde verzoek 
om goedkeuring wordt beslist door de Conseil exécutif euro- ( 
peen op avis conforme, van het Comité' van Nationale Ministers, 
en besluitende met gewone meerderheid j/cfê goedkeuring moet 
worden verleend wanneer de in het verzo*ek aangegeven feiten 
door hun karakter en omvang de goedkeuring noodzakelijk 
makenpde goedkeuring kan aan een termijn worden gebonden 
tegen afloop waarvan het land een hernieuw!met redenen b~ 
kleed verzoek om verlenging van de termijn kan indienen 

Tegen afwijzing van het verzoek kan het land in beroep 
gaan bij het Hof. „v v 



Elk land cn de Conseil exécutif europeen kunnen tegen 
de op de basis van de verkregen goedkeuring door liet in. 
het vijfde lid van artikel B bedoelde aanvragende land 
getroffen^ toepassing der goedkeuring in beroep konen bij 
het Hof, op grona Van in die toepassing gelegen tendensen 
van nationale protectie, welke buiten de gronden staan, 
welke in de oorspronkelijke aanvrage waren vermeld. 

Artikel_ D 

Elk land kan tegen een maatregel van de Conseil exé-
cutif europeen, uitgevaardigd als toepassing van zijn op 
het tweede lid van artikel C gebaseerde bevoegdheden, bij de 
Conseil bezwaar indienen op grond van de overweging, dat de I 
geïncrimineerde maatregel in hot bezwaarmakende land , 
"troubles fondamentaux et persjstants" zal voortbrengen, 

n wèlkè Van andere aard zijn dan moeilijkheden in de betalings-
balans en(welke de nationale mogelijkheden te bovei} gaaA; 
het bezwaarschrift i"s reet ïèdènen omkleed en geeft 'een plan 
voor sanering der verwachte "troubles" aan, welk plan een 
beroep mag inhouden op het in het volgende artikel bedoelde 
Europese Fonds. 

De Conseil exécutif europeen kan hetzij het bezwaar 
afwijzen, hetzij van de maatregel voor een bepaalde éénma
lige termijn uitstel geven, hetzij het ingediende plan van 
sanering aanvaarden, Aistzij een eigen plan tot sanering 
formuleren) welke laatste plan eveneens gebruik mag maken 
van het in het volgende artikel bedoelde Europese Eonds. 

Afwijziig van het bezwaar vindt plaats wanneer de 
Conseil exécutif europeen oordeelt, dat het bezwaar onvol
doende is gemotiveerd, of dat de "troubles fondamentaux et 
persistants" ï̂iet van die afmetingen zijn dat zij de natio-
nale mogelijkheden van het bezwaarmakende land te boven gaan. 

In het in het vorige lid bedoelde geval kan het bezwaai-
makende land in beroep gaan bij het Hof. 

Artikel t 

Teneinde de Gemeenschap in staat te stellen Europese 
oplossing^te helpen berei ken voor die "troubles fondamen
taux et persistants", W2lke zich bij de uitwerking van de 
taken van dit hoofdstuk in de landen zullen kunnen voordoen 
ten welke de mogelijkheden van het meest betrokken land of 
de meest betrokken landen zouden te boven gaan* wordt een 
"Fonds europeen de réadaptation" gesticht, dai: ter beschik
king van de Gemeenschap staat en apart van hare algemene 
middelen door haar wordt geadministreerd. 
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gebezigd Middelen uit. dit Fond^kunnen slechts worden 
voor bijdragen in de realisatie van plannen, welke wezen
lijke readaptatie van/de huishoudingen van een land of van 
landen, van een bedrijf of bedrijven of een bedrijfstak, 
of van grote gree^en van werkers aan een nieuwe moderne 
structurele verbetering van Europa beogen : zij mogen niet 
worden verleend ter continuering van een bestaande toestand, 
wanneer die toestand door gobrek aan efficiency "troubles> 
fondamentaux et persistants51 schept. 

inkomsten van het Fonds bestaan 
heffing op de waarde van de uit 

landen naar de and een 
der aangesloten 
land en; 
bijdragen van derden; 
leningen ; 

terwijl a 
ties voor 

an de aangesloten landen en aan derden ook garan-
het Fonds kunnen worden gevraagd. 

De wijze, waarop de in het vorige lid genoemde inkom
sten van het Fonds worden geheven, vormt het onderwerp van 
een aan dit Verdrag gehecht Protocol. 

Indien de Gemeenschap zulks nuttig acht, kan zij bij 
Wet de aangelegenheden van het Fonds verder uitwerken. 

De 
van het 

o 00 aal-Economische 
Fonds kunnen worden 

Raad zal over 
geraadpleegd. 

Artikel F 

De 
dinatie 
monetaire en sociale politiek 
treffen als in artikel 33 bedoeld 

Conseil exécutif européen kan ter 'algemene coör-
van de in artikel A bedoelde economische, financiële^ 

recommandations en/décisions y 

Hij brengt elk jaar aan de eerste zitting van het Parle
ment verslag uit van hetgeen hij ter uitvoering van het 
vorige lid van dit artikel en ter uitvoering van de hem 
verder in of krachtens de artikelen van dit hoofdstuk ver
leende bevoegdheden heeft verricht, vergezeld van een al
gemeen economisch rapport over de in. de Gemeenschap bestaan
de algemene economische, financiële, monetaire en socfal'S 
situatie. 
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3. Tegelijk met dit verslag doet de Conseil exécutif 
européen voorstellen voor hetgeen de Gemeenschap in 
het lopende jaar zal moeten verrichten en stelt hij 
aanbevelingen op, welke aan de aangesloten landen 
zullen v/orden gedaan. 

4. Over de in de leden 2 en 3 van dit artikel bedoel
de stukken wordt tevoren het oordeel van de Conseil 
de Ministres Nationaux gevraagd, dat bij de stukken 
aan het Parlement wordt overgelegd. 

(16.4.1953) 

S-11-481-30-4-'53 



Voorstel voor_een_uitgj5breide_TarJ.ef^em^ 

Artikel A 

De Gemeenschap heeft tot doel het verwezenlijken van 
een gemeenschappelijke markt tussen de aangesloten landen, 
waarin vrij verkeer b'staat voor goederen, kapitaal en 
personen, en waarin feen gelijkgerichte economische, finan
ciële, monetaire en sociale politiek wordt gevoerd, gericht 
op een verhoging van het levenspeil door bevordering van de 
economische ontwikkeling en door uitbreiding van de werk
gelegenheid . 

Artikel^B 

Om het/verkeer tussen de landen geleidelijk te bevor
deren, en geen belemmeringen op te werpen in hst verkeer 
met andsreïamen, wordt als eerste stap naar de in artikel 
A genoemde gemeenschappelijke markt een Tariefgemeenschap 
gerealiseerd volgens de volgende beginselen. 

De invoerrechten in het verkeer tussen de landen wor
den geleidelijk afgeschaft, waarmede als noodzakelijk com
plement een geleidelijke afschaffing van de quantitatieve 
restricties gepaard gaat, een en ander uitgaande van, wat 
de invoerrechten betreft, de toestand bij de inwerking
treding van dit Verdrag en, wat de quantitatieve restric
ties betreft, de bij de inwerkingtreding van dit Verdrag 
in de O^S^E^C.. geldende principes. 

De Gemeenschap stelt met inachtneming van het in dit 
hoofdstuk bepaalde binnen een jaar na de inwerkingtreding 
van dit Verdrag de algemene lijnen vast émèK welke de weg 
naar algehele afschaffing van invoerrechten en quantitatieve 
restricties zal worden afgelegd, waarbij rekening wordt 
gehouden met zowel hot ten spoedigste realiseren van wat 
in de 0̂ E_J1*£L. aan principes is aanvaard, als met de nood
zaak van het zoveel mogelijk toepassen van evenredigheid 
in wat van de landen in de opheffing der invoerrechten 
enerzijds en in de opheffing der quantitatieve restricties 
anderzijds wordt verlangd. 

De landen verplichten zich, zich na de inwerkingtre-
_djLnĵ jvjan dit Verdrag te onthouden van het verhogen é& 
invoeren^van invoerrechten o±\ quantitatieve restricties. 

V/anneer een land meent dat bij de toepassing van de_ 
richtlijnen der Gemeenschap zijn betalingsbalans ernstig 
in gevaaar zal komen, kan dat land bij met redenen omkleed 
verzoek aan de Gemeenschap goedkeuring vragen voor hetzij 
continuering van de quantitatieve restricties, welke volgens 
de richtlijnen der Gemeenschap moeten worden afgeschaft of 
verdaagt, hetzij verüfagtfiiy van bestaande quantitatieve res
tricties, hetzij invoering van nieuwe quantitatieve res
tricties. 



Tegelijk met de vaststelling van de in het derde lid 
van dit artikel bedoelde algemene lijnen, stelt de Gemeen
schap tevens het gemeenschappelijke systeem van handelspoli
tiek der landen jegens de buiten de Gemeenschap liggende 
landen vast, waarbij geen systeem van quantitatieve preferen
tie mag worden geschapen doch zal worden gehandeld overeen
komstig de strekking van artikel XXIV van het G.A.T.T. 

De algemene procedure voor de toepassing van dit artikel 
wordt geregeld in artikelen C en D. 

' Artikel G 

De in het derde lid van artikel ̂  bedoelde lijnen worden 
vastgesteld door de Conseil exécutif europeen op avis con
forme van het Comité van Nationale Ministers, en besluitende { 
met gewone meerderheid. 

De toepassing van de in artikel p bedoelde lijnen ge
schiedt door de Conseil exécutif europeen op avis conforme 
van het Comité van Nationale Ministers, en besluitende met 
gewone meerderheid. 

De Conseil exécutif européen heeft voor de vorm van 
deze toepassing de keuze tussen de drie middelen, in artikel 
33 genoemd. 

Elk land kan, behoudens de gewone voor beroep openstaan
de middelen, over een ter uitvoering van het vorige lid door 
de Conseil exécutif europeen genomen décision de beslissing 
vragen van het Parlement, dat daarbij handelt als bij artikel 
52 voor een wet is aangegeven. 

Op het in het vijfde lid van artikel B bedoelde verzoek 
om goedkeuring wordt beslist door de Conseil exécutif euro
peen op avis conforme van het Comité' van Nationale Ministers, 
en besluitende met gewone meerderheid5 de goedkeuring moet, 
worden verleend wjnne_e.r.-,de in het verzoek aangegeven feiten 
door hun karakter en omvang de goedkeuring noodzakelijk 
maken; de goedkeuring kan aan een termijn worden gebonden, 
'tegen afloop waarvan het land een hernieuwd met redenen be
kleed verzoek om verlenging van de termijn kan indienen. 

Togen afwijzing van het verzoek kan het land in beroep 
gaan bij het Hof. 



Elk land en de Conseil exécutif europeen kunnen tegen 
de op de basis van de verkregen goedkeuring door het in 
het vijfde lid van artikel 3 bedoelde aanvragende land 
getroffen/toepassing dgaA^oadhourinf: in beroep konen bij 
het Hof, op grond van in die toepassing gelegen tendensen 
van nationale protectie, weÊl^e'b'^^fr^^sggg^ejl. 
welke in de oorspronkelij!re"'^a^nvrrage waren vermeld. 

Artikel rI) 

Elk land kan tegen e j 9 j i m a a t r e g e l _ van de Conseil exé
cutif europeen, m.t-geyaardigd"a'ifl XoepaSsing van zijn op_ 
het tweede lid van artikel C gebaseerde bevo^gdhedTeru bij de 
üonBëTT^ïïëzvi ao.r indienen op grond van de overwegingT^dat de 
geïncrimineerde maatregel in het bezwaarmakende land 
"troubles fondamentaux et persistants" zal voortbrengen, 
welke van andere aard zijn dan moeilijkheden in de betalings
balans en welke de nationale mogelijkheden te boven gaan; 
het bezwaar schrift is"~"rni~t redenen omkleed en geeft een plan 
voor sanering der verwachte "troubles" aan, welk plan een 
beroep mag inhouden op het in het volgende artikel bedoelde 
Europese Fonds. 

De Conseil exécutif europeen kan hetzij het bezwaar 
afwijzen, hetzij van de maatregel voor een bepaalde éénma
lige termijn uitstel geven, hetzij het ingediende plan van 
sanering aanvaarden, hetzij een eigen plan tot sanering 
formuleren,, welke laatste plan eveneens gebruik mag maken 
van het in het volgende artikel bedoelde Europese Fonds. 

Afwijzi.ig van het bezwaar vindt plaats wanneer de 
Conseil exécutif europeen oordeelt, dat het bezwaar onvol
doende is gemotiveerd., of dat de "troubles fondamentaux et 
persistants" niet van die afmetingen zijn dat zij de natio
nale mogelijkheden van het bezwaarmakende land te boven gaan. 

In het in het vorige lid bedoelde geval kan het bezwaar
makende land in beroep gaan bij het Hof. 

Ar t ikel__E 

Teneinde de Gemeenschap in staat te stellen Europese 
oplossing te helpen berei ken voor die "troubles fondamen
taux et persistants", welke zich bij de uitwerking van de 
taken van dit hoofdstuk in de landen zullen kunnen voordoen 
en welke de mogelijkheden van het meest betrokken land of 
de meest betrokken landen zouden te boven gaan, wordt een 
"Fonds europeen de réadaptation" gesticht, dat ter beschik
king van de Gemeenschap staat en apart van hare algemene 
middelen door haar wordt geadministreerd-. 
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2. 

tv;/ 

Middelen, uit dit Fonds kunnen slechts worden gebezigd 
voor bijdragen in de realisatie van planhen, welke wezen
lijke readaptatie van de huishoudingen van een land of van 
landen, van een bedrijf of bedrijven of een bedrijfstak, 
of van grote groepen van werkers aan een .nieuwe moderne. 
structurele verbetering van Europa beogen 2 zij mogen niet 
worden verleend ter continuering van een bestaande toestand, 
wanneer die toestand door gebrek aan efficiency "troubles 
fondamentaux et persistants" schept. 

3. De inkomsten van het Fonds bestaan uit: 

/faetCtJeen heffing op de waarde van de uitvoer van elk 
oJt-Lv*-***- der aangesloten landen naar de andere aangesloten 

landen; 
(ii) bijdragen van derden; 

(iii) leningen; 

terwijl aan de aan-esloten landen en aan derden ook garan
ties voor het Fonds kunnen worden gevraagd. 

4. De wijze, waarop de in het vorige lid genoemde inkom-
ƒ ' V 7 B^en v a n -le"k Fonds worden geheven, vormt het onderwerp van 
&*»«y4t ' een aan dit Verdrag gehecht Protocol. 

5. Indien de Gemeenschap zulks nuttig acht, kan zij- bij 
Wet de aangelegenheden van het Fonds verder uitwerken. 

6 . De Sociaal-Economische Raad zal over de aangelegenheden 
van het Fonds kunnen worden geraadpleegd. 

Artikel F 

De Conseil exécutif européen kan ter algemene coör-
dinatie van de in artikel A bedoelde economische, financiële^^ 
monetaire en sociale politiek recommandations en 
treffen als 

sociale 
in artikel 

décisions 
33 bedoeld 

Hij brengt elk jaar aan de eerste zitting van het Parle
ment verslag uit van hetgeen hij ter uitvoering van het 
vorige lid van dit artikel en ter uitvoering van de hem 
verder in of krachtens de artikelen vae. dit hoofdstuk ver

bevoegdheden heeft verricht, vergezeld van een al-leende 
gemeen 
de algemene 
situatie. 

economisch rapport over de in de Gemeen: 
mene economische, financiële, monetaire 

chap bestaan-
en Foeiqte 



3. Tegelijk met dit verslag doet de Conseil exécutif 
européen voorstellen voor hetgeen de Gemeenschap in 
het lopende jaar zal moeten verrichten en stelt hij 
aanbevelingen op, welke aan de aangesloten landen 
zullen worden gedaan. 

4. Over de in de leden 2 en 3 Van dit artikel bedoel 
de stukken wordt tevoren het oordeel van de Conseil 
de Ministres Nationaux gevraagd, dat bij de stukken 
aan het Parlement wordt overgelegd. 

(16.4.1953) 

11-481-SO-4-'53 



M I N I S T E R I E V A N B U I T E N L . A N O S E Z A K E N 

• 

FOTO-BtZ. 72666 • 

Aantekening inzake de "bepalingen- van het ontwerpstatuut 
der Europese Gemeenschap m.b.t. de "buitenlandse betrekkingen. 

1. De "bepalingen van het ontwerp-atatuut E.G. betreffende 
de buitenlandse.betrekkingen zijn' in hoofdzaak de volgends: 

- art.-2, luidende, voorzover hier van belangt 
"la Communauté a pour misaion et buts généraux : 
..... d'assurer, dana les queationa suaceptiblej 
d'engager l'existence, la sécurité" ou. lav proi 
perité* de la Communauté", la coordination da la 
politique extérieure des Etats; membres .... * 

- art. 4 t voorzover-daarin bspaald wordt, dat?** 
"dans les relations internationalea, lat Com-

. _> munauté" jouit de la capacitaV* .Juridiquet neées-
™ saira pour exercer sea fonctiona et atteindra 

ss» buts." 
- artt. .67 t/n 74# waarin, enkele specifieke taken 

en bevoegdheden aan de Gemeenschap worden gegeven. 
Een bijzonder deel van de "buitenlandse* betrekkingen wordt' 
behandeld in de artt. 90 t/m 93, betrekking hebbende op. de 
"association" met derde Staten. 

e i - •. -At t -fc 

2. In de rol van de E.G. met betrekking tot de buitenlandse 
betrekkingen dienen twee aspecten fundamenteel te wórden-
onderscheiden s , 
a. het interne aspect : d.w.z. de functie van de 3.G. 

t.a.v. de buitenlandse betrekkingen, die door 
ieder der deelnemende staten afzonderlijk met 
derde landen worden onderhouden. 

b. het externe aspect : de buitenlandse betrekkingen, 
die de E.G. als zodanig met derde landen onderhoudt.l 

Het wil voorkomen, dat de Assemblee ad hoe deze beide as
pecten niet steeds voldoende uit elkaar houdt. 

3. Wat het interne aspect betreft zou men zich kunnen voor
stellen, dat aan de EG een zekere functie wordt toe
gekend m-rb.t. de voorbereiding van de standpunten, die 
door de deelnemende staten in hun respectievelijke be
trekkingen met derde landen worden ingenomen. Hierbij 
treedt de EG dus niet uit eigen hoofde tegenover derde 
landen op, doch levert op een procedure volgens welke 
iedere deelnemende staat zijn standpunt aan dat van de 
andere deelnemende kan aanpassen, in dier voege dat een 
coördinatie van deze standpunten en de daarop gebaseerde 
activiteiten der "deelnemende landen plaats vindt. 
In zoverre lijkt de hierboven geciteerde passage van 
art. 2 aanvaardbaar evenala het eerste lid van artikel 
69 en artikel 70. 
Binnen het kader van het interne aspect valt ook nog 
een zekere controle van de EG op de activiteiten van 
de deelnemende staten op het terrein van hun betrek
kingen met derde landen. Onder meer hierop heeft be
trekking art. 73 van het ontwerp-statuut. 

-2-
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Het externe aspect — de buitenlandse betrekkingen van de 
E.G«Co.ua>- taljjK — is gebaseerd op de bepaling van art. -4 van 
hef* ontwerp--statuut, wslke hierboven werd geciteerd, te 
weten do'volkenrechtelijke rechtspersoonlijkheid van de S.G. 
Deaebepaling, wslka in deze of soortgelijke vórm voorkomt 
in verschillends verdragen tot instelling van internationale 
organisaties, ia op zich onschuldig en zegt zonder meer nog 
niets omtrent ds volkenrechtelijke handelingsbevoegdheid 
van de E.G. noch omtrent de organen die en de procedure vol
gens welk» een dergelijke handelingsbevoegdheid zou worden 
geëffectueerd. 
Da handelingsbevoegdheid is geregeld in .ds artikelen 67 en 
74 van hetr ontwerp-statuut, terwijl de organen en procedure 
in artikel 68 zijn behandeld» 
Bij dit alles gaat het om€a diplomatieke en volkenrechte
lijke positie van de E.G» als zsfstandigs volkenrechtelijke 
rechtspersoon en niet om de buitenlandse betrekkingen van 
da deelnemend» staten (behoudens dan da indirecte werking 
via art. 72). Men kan zich afvragen, wat' nu de eigenlijke 
inhoud kan zijn van ds volkenrechtelijke handelingsbevoegd
heid der E.G. Ruwweg kunnen hier in abstracto drie categorie 
en van betrekkingen tussen de S.G. en staten worden onder
scheiden:" 
I. betrekkingen welke de materiële positie van de orga

nisatie» haar instellingen en personeel betreffen 
(immuniteiten en privileges, "headquarters agreement", 
e.d..) en administratieve betrekkingen met. andere 
organisaties; 

II. betrekkingen betreffende de wijze van uitoefening van 
de eigen rechtstreekse bevoegdheden der Gemeenschap; 

III. betrekkingen welke tot onderwerp hebben de invloed 
die de Gemeenschap kan uitoefenen op de gedragslijn 
der deelnemende staten. 

De categorie I geeft nauwelijks aanleiding tot opmerkingen. 
Volkenrechtelijke overeenkomsten welke in deze categorie 
vallen zijn en worden ook door andere organisaties gesloten; 
zij zijn een min of meer normaal onderdeel van. de adminis
tratie van internationale organisaties - ook de volkenrech
telijke bescherming van de ambtenaren der organisatie valt 
in deze categorie van betrekkingen der Gemeenschap. De 
politieke draagwijdte van de handelingsbevoegdheid der Ge
meenschap op dit terrein is gering. 
Geheel anders staat het met de internationale betrekkingen 
der tweede en derde categorie. Hiervoor bestaat bij mijn 
weten geen precedent in andere internationale organisaties. 
Ook de bestaande "supra-nationale" Gemeenschappen (SSG en 
EDG) kennen geen algemene volkenrechtelijke handelingsbe
voegdheid van haar organen op deze terreinen. Een derge
lijke bevoegdheid kan m.i. juridisch ook niet als "implied 
power" worden afgeleid uit de omstandigheid, dat intern 
bepaalde rechtstreekse bevoegdheden aan de organen van de 
genoemde Gemeenschappen zijn gegeven. Zo impliceert naar 
mijn mening de bevoegaheid van de H.A. der KSG om onder 

http://�Co.ua%3e-
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bepaalde omstandigheden minimum of maximum-prijzen vast \ 
te stellen zonder meer niet de bevoegdheid om met eén derde 
sjraat volkenrechtelijk een bepaald prijsniveau overeen te I 
komen. Wanneer anderzijds in art. 99 van het EDG-verdrag; 
uitdrukkelijk aan het Commissariaat de bevoegdheid wordt 
gegeven om accoorden te sluiten met betrekking tot hulp
verlening in materiaal of geld, i 9 dit een zelfstandigs 
bevoegdheid, welke niet reeds voortvloeide uit de interne 
taak van het Commissariaat t.a.v. de opbouw en uitrusting 
der Europese strijdkrachten. 

In de sub 4 omschreven situatie schijnt art. 67 van het 
ontwerp-statuut wijziging te' willen brengen. De desbe
treffende tekst luidt als volgt t "Dana les limites des 
compétences qui lui sont conferées, la Communauté peut 
conclure des traités ou accords internationaux.ou y 
adhérer". Hoewel de bewoordingen niet geheel ondubbel
zinnig zijn, mag deze tekst wel zo worden uitgelegd, dat 
aan de Communauté' de bevoegdheid wordt gegeven zich vol
kenrechtelijk te binden ten aanzien van alle aangelegen
heden met betrekking waartoe zij intern over bevoegdheden 
beschikt; ook het tweede lid van art. 68 wijst in deze 
richting. De tekst van art. 67 dekt - naar het voorkomt 
- zowel de categorie II als de categorie III; immers de 
"compétences" van de E.G. omvatten zowel rechtstreekse 
bevoegdheden tot het nemen van bepaalde maatregelen als 
procedures volgens welke nieuwe verplichtingen voor de 
deelnemende staten ontstaan. 
Wat dit laatste - dus categorie III - betreft, schijnt 
evenwel art. 68, lid 2, de concordantie - i.e. zelfs de 
samenval - van de nieuwe verplichtingen tussen de deelne
mende staten onderling en de verplichtingen van de Gemeen
schap tegenover derde staten te verzekeren. Wat hiervan 
-zij, de omvang van de volkenrechtelijke handelingsbevoegd
heid der Gemeenschap is, gezien ook de ruime taakstel
ling van art. 2 wel zeer groot en Hoofdstuk III van Titel 
III van het ontwerp maakt in dit opzicht van de Gemeen
schap een werkelijke staat. De interne waarborgen, die tot 
op zekere hoogte in art. 60, lid 2, zijn vervat t.a.v. 
de uiteindelijke inwerkingtreding van door de Gemeenschap 
gesloten verdragen, hebben zeker betekenis, doch het feit 
blijft, dat het initiatief en de onderhandelingen, d.w.z. 
ook de vormgeving van de verdragen berust bij de 3uropese 
executieve. 
'.Vordt dit systeem aanvaard, dan i3 de weg vrijgemaakt 
voor het optreden van de Gemeenschap in plaats van de deel
nemende staten in het internationaal verkeer en in de inter
nationale organisaties. Ook art, 72 onderstreept deze moge
lijke ontwikkeling. 

Naast de interne en externe aspecten van de bemoeiingen der 
i.G. met de buitenlandse betrekkingen bevat Hoofdstuk III 
van Titel III nog een aantal bepalingen, velke betrekking 
hebben op de betrekkingen tussen de deelnemende staten onder 
iing : art. 71, punten 2, 3 en 4 en art. 73. Artikel 71, 
runt 1 hoort veeleer thuis bij art. 70; (art. 73 is naar 
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• 

• 

de tekst ook van toepassing op relaties met derde landen; 
aangenomen wordt dat art. 70 i.v.m. de verwijzing naar 
artikel 69 uitsluitend op de relaties met derde landen 
betrekking heeft.) Zij behoren eigenlijk niet in dit 
Hoofdstuk thuis. 
In beginsel kan er iets te zeggen zijn voor een bemoei
ing van de 3.G. met relaties tussen twee of meer deel
nemende staten, welke zich bewegen op het terrein, dat 
in beginsel aan de 3.G. is toegewezen. De formulering 
van art. 71 punt 4 is evenwel wat ruim evenals art. 73. 

Resumerende ware t.a.v. de bepalingen van het ontwerp
statuut inzake de buitenlandse betrekkingen het volgende 
standpunt in te nemen : 
artikel 2 : in beginsel aanvaardbaar; meer nauwkeurige 
limitatie van de aangelegenheden ten aanzien waarvan • 
coördinatie van het buitenlands beleid' der deelnemende 
landen plaats moet vinden, lijkt gewenst. Men zóu wel
licht verband kunnen leggen met de "attributions, confé-
ré*es h la Communauté par Ie présent statut et les Actes 
ultérieurs" (vgl. art. 6 ) . 
artikel 4- : aanvaardbaar. 
.artikel 67, lid 1 : ware te schrappen als te algemeen ge
formuleerd. Nagegaan zou desnoods kunnen worden, of ten 
aanzien van bepaalde specifieke en afgeronde materies 
een volkenrechtelijke handelingsbevoegdheid, correspon- • 
derende met de rechtstreekse interne bevoegdheden van da 
organen der Gemeenschap, kan worden toegekend. Voor wat 
de KSG en de 2DG betreft lijkt dit voorshands niet moge
lijk. Bij de KSG niet omdat men reeds aanstonds komt op 
het terrein van de handelspolitiek, dat - behoudens enige 
interne bevoegdheden van de H.A. - uitdrukkelijk aan de 
individuele staten is voorbehouden; voor de SDG niet, om
dat men reeds aanstonds vervalt in*de materies, die in 
NAVO-verband worden behandeld en derhalve het gevaar loop 
het lidmaatschap van de deelnemende staten uit te hollen. 
In ieder geval is dit een aangelegenheid, welke niet al
gemeen, doch onderwerp voor onderwerp moet worden bezien. 
Derhalve zou wellicht ook art. 67 aldus kunnen worden ge
lezen : 

Dans les cas et le3 conditions, expressement p r é v u 3 
au présent statut, aux Actes ultérieurs ou aux lois 
de la Communauté, celle-ci peut conclure des traités 
ou accords' internationaux ou y adhérer, 
(N.B.: volgens art. 108 lid 2 omvat "Ie présent 
statit" de KSG en BDG-verdragen). 

artikel 68 : volgt het lot van art. 67; indien voor laats 
genoemd artikel de hierboven voorgestelde tekst "ordt 
aanvaard, zou ook de procedure van art. 63 all2?n kunnen 
gelden "sauf dispositions contreires iu prieent statut, 
des actes ultérieurs ou des lois de la Communauté". '-.m 
kan zich immeis zeer wel voorst-ellen, dat t.a.v. bepaalde 
materies onderhandelingen eerst geopend mogen worden net 
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instemming van de Raad van Ministers, en/of gevoerd moeten 
worden volgens de richtlijnen van de R.v.M., of d a t v ó ó r 
ondertekening instemming van die Raad moet zijn verkregen 
etcetera. 

artikel 6 9 . lid 1 : vgl. opmerkingen bij art. 2. 

artikel 6 9. lid 2 : aanvaardbaar; een dergelijke mogelijk-
heid is voor de H.A. reeds voorzien in par. H van de 
overgangs-overeenkomst. 

artikel 70 : punt 1 : aanvaardbaar; ware te combineren- met 
punt 1 van artikel 71. 

punt 2 : 1e zin aanvaardbaar, 2e zin "toutes 
les réunions" gaat m.i. te ver; de Ministers moeten over 
alle activiteiten van de executieve kunnen beraadslagen 
buiten aanwezigheid van deze laatste. Het enkele feit, 
dat de R.v.M. een zelfstandig orgaan is, impliceert dit. 

punt 3 * ̂ aanvaardbaar. 

artikel 71 t punt 1 verplaatsen naar art. 70; punt 4 ware 
te schrappen. Voor het overige geen opmerkingen. 

artikel 72 : in beginsel aanvaardbaar. 

artikel 73 Ï ware te schrappen; in een systeem waarbij 
een duidelijke en nauwkeurige scheiding gemaakt wordt 
.tussen de gevallen, waarin de Communauté i,p.v. de deel
nemende staten optreedt enerzijds, en de andere gevallen, 
waarin dus de deelnemende staten hun normale buitenlandse 
betrekkingen onderhouden, is - naast het beginsel van 
art. 72 - geen regeling nodig van een "twilight-zone", 
waarin zowel de Gemeenschap als een deelnemende staat zou 
kunnen optreden. Overigens kunnen eventuele moeilijkheden 
beter via art. 70 worden opgelost. De procedure van het 
tweede - lid van art. 73 zou desnoods nog zin kunnen hebben 

'bij twist over de concrete draagwijdte van art. 72. 

artikel 74 : het "droit de représentation actif" ware te 
beperken tot "dans la mesure nécessaire a 1.'accomplissement 
des tSches prévues a l'article 67 ci-dessus (nieuwe tekst)" 

Parijs, 17 April 1953 Mr. W. Riphagen 
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de deelnemende staten daarin een zelfde a.ntal vertegenwoor
digers dient te hebben. Daarbij werd er op gewozen, dat in 
3onds3taten de figuur bestaat var. twee Kamers, waarvan de 
ene rechtstreeks door de kiezers wordt gekozen en waarvan 
in de andere het eigen karakter van de 3ctmenstel lende 
Staten nog in zoverre is bewaard, dat al deze Staten, groot 
of klein, een gelijk aantal afgevaardigden in de Senaat 
aanwijzen. Constaterend, dat de Bondsstaten nog behoefte 
voelen aan een dergelijke concessie aan de zelfstandigheid 
en rechtsgelijkheid van de samenstellende delen, meent men, 
dat het zeker niet op de weg ligt van een Europese gemeen
schap in de eerste phase vtJi haar ontwikkeling 0.1 terstond 
reeds met een dergelijke wijze van representatie te breken. 
Daartegenover is aaggevoerd, dat, moeseer de pariteit ook 
in beginsel te verdedigen zou zijn, de practische uitwerking 
op grote moeilijkheden stuit, indien men niet, gelijk bijv» 
in Amerika, met 48 Staten te doen hoert, doch slechts mot 6, 
waarvan de helft grote en de andere helft kleine Staten zijn. 
In dit kleine verband wordt een bepleiten van de pariteit al
licht opgevat al3 een streven van de drie kleine Sta,en om 
gezamenlijk de drie grote schaakmat te kunnen zetten en het 
is derhalve begrijpelijk, dat dit streven bij de grote op 
verzet stuit. Uit dien hoofde wori" van verschillende zijden, 
hoewel men een paritaire samenstelling als einddoel ener 
Jurope3 9 Gemeenschap wel zou kunnen aanvaarden, ';oca :-:iij :o-
zwaar gevoeld on ziSa in dit stadium da rvoor roe ij 'iet-
volle kranit \it te spreken. 'Je r.^er, 0 : lat t; vrozen ij, 
dat aan een paritaire s.„mens teil in.- v..-.i de 3:naat, o n * 
sequentie zou worden verbonden, lat l: /oiksk. a.or 2 ;-i propor
tionele samenstelling na r le ::a l:s ;... van het bevclkings-
a.ntal zo.-, dienen to hebban. D :z-• proportie; .1 •: r.oast .-liing 
.ou voor do kleine land ?r. no -; ••>• -a-jti •• -: ' ••' - *±a. 

.. 0 in hot ontworp-vorlr iz \ .1 - n . 
Ven soaaig 3 :i j ion 1 . 7 0 1 * *r .>. ..^avo-i-l, i-: :cu do 

. : j o ij...:o_i,:.;.;h . v ... ha- h . 't . u y .. Ie ><av. : 'tvi J . Ld > 
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en dat men cr de voorkeur aan zou geven, indien het parle

mentaire orgaan uitsluitend uit de Volkskaiaer zou zijn samen

gesteld. Daartegenover is betoogd, dat het zeer moeilija zou 

zijn op het denkbeeld van het twee-Kamer stelsel, dat van 

de aanvang af de grondslag van de besprekingen heeft uit

gemaakt, alsnog terug te komen* 

Tenslotte is in de besprekingen betrokxen de vraa«_, 

of ten aanzien van de Volkskamer rechtstreekse verkiezingen 

wenselijk zouden zijn, dan wel de voorkeur moest worden ge

geven aan een samenstelling van deze Kamer door middel van 

delegaties uit de nationale parlementen, enerzijds is het 

denkbeeld vaa do rechtstreekse verkiezingen bestreden op 

grond, dat op het Europese vlak nog geen politieke partijvor

ming op enigszins algemene 3 c n a a l heeft plaats geaad. Zulks 

zou er niet s l o o h t 3 toe leiden, dat een partij als de com-

..runistische, die reeds krachtig internationaal georganiseerd 

i 3 , daarvan ongetwijfeld de voordelen in volle mate zou ge

nieten, maar bovendien vreesde men ernstig, dat de kiezers 

zich tegenover deze .kiropese vraagstukken voorshands nog zeer 

onwennig souden voelen en meu onvoldoende kennis van 3, uk en 

na^r de stembus zouden worden.geroepen. Alvorens tot deze 

rechtstreekse verkiezingen over te gaan, zou eerst een zekere 

scholing van de kiezers noodzaaelija zijn en z u l k 3 raa.kte hot 

wenselijk in deze eerste ooriode de verkiezingen nog indirecu 

via de parlement ¿11 fco doen gossnioden. Deze zie:i3..ijze .,erd 

door anderen niet volledig gedoeld, Ï.Ien. meende, dat om I J 

duropase mentaliteit een krachtiger 3cao 1 inj in .. ri...;la.g 

van federatie te geven, het wenselij . zou zijn do ..i-zjr3 

;o spoedig ao-islijk rechtstreeks in het vtr^iezingsv.ork te 

betrekkai. Bovendien meende men t J aoet ..a j o n 3 t u t o r e n , 

'. .; Lu -/el. gjvallen de purloaen., .n juist optraden -is , 

;saorasr3 van de 3pecifiel: nationale belan .sn taan po^ia^m 

D: ia : ¿má :io:iaiisatie en instelling van supra-aa; i s,. -13 

a.p. . .a aeendo, dat Lnürecb; ver..i Ln,_ ai, dia le 

-aatioaaio— 


